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Consignes de Sécurité :

1. Débrancher l’alimentation secteur avant tout nettoyage. N’utiliser aucun produit liquide ni aucun aérosol. Nettoyer à l’aide d’un 
chiffon humide.
2. Ne jamais utiliser les haut-parleurs à proximité d’un point d’eau.
3. S’assurer qu’aucun objet ni aucun meuble ne s’appuie sur le cordon d’alimentation. Veiller à ce que l’emplacement des encein-
tes n’entraîne pas une usure du cordon d’alimentation.
4. Placer les haut-parleurs de manière à ce qu’ i l s soient stables, car toute chute risquerait de les endommager ou de causer des 
dommages corporels .
5. Ne jamais insérer aucun objet d’aucune sorte dans les ouvertures des boîtiers d’enceintes.
6. Les réparations doivent être effectuées par des techniciens qualifi és.
7. Proceder à l’installation en respectant les instructions du fabricant.
8. Pour une meilleure protection contre la foudre, debrancher les haut-parleurs de la prise électrique et mettez l’ordinateur hors 
tension en cas d’orage.

ATTENTION: tout matériel électrique présente de graves risques si laissé à la portée des enfants. Veiller à ce que personne 
n’essaie d’ouvrir les appareils électriques et à ce que les enfants ne manipulent pas les câbles. 

Conditions de garantie :
- les produits AMARINA sont vendus avec une garantie usine de 12 mois, à compter de leur date d’achat.
- En cas de défaut, retourner le produit complet à votre revendeur en lui précisant le défaut, accompagné de la preuve d’achat. 
- Pour des composants manquants, tels que le manuel, un logiciel, ou d’autres pièces, veuillez contacter votre revendeur ou notre 
service technique par email (hotline@amarina.fr)
- La garantie n’est plus applicable en cas d’altération du produit, de dommages mécaniques, de mauvaise utilisation, de modifi ca-
tions effectuées sur le produit, de réparations effectuées par des tiers, de négligence, et d’utilisation du produit à d’autres fi ns que 
celles prévues pour ce produit.
- Ne sont pas couverts par la garantie :
• Les dommages causés par des accidents, sinistres, tels que l’incendie, l’eau, un tremblement de terre, la guerre, le vandalisme 
ou le vol.
• L’incompatibilité avec d’autres logiciels ou matériel informatique non mentionnés dans les exigences minimales du système.
• Les accessoires tels que les piles et les fusibles (selon le cas).
- En aucun cas le fabricant n’est tenu pour responsable de tout dommage accidentel ou conséquent, y compris la perte de revenus 
ou toute autre perte commerciale, provenant de l’utilisation de ce produit.

Consignes de Sécurité :



1 Mettez l’ordinateur hors tension

Turn off the computer

Schalten Sie den Computer aus.

Spegnere il computer 

Apague el ordenador

Zet de computer uit   

Desligue o computador
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Connectez la fi che jack 3,5 mm du câble audio à la sortie pour haut-parleurs de votre carte son.

Connect the 3.5 mm jack of the audio cable to the speaker output of the sound
card
 
Verbinden Sie den 3,5 mm-Klinkenstecker des Audiokabels mit dem
Lautsprecherausgang der Soundkarte 

Collegare il jack da 3,5 mm del cavo audio all’uscita dell’altoparlante della
scheda audio

Enchufe el conector de 3,5 mm del cable de audio en la salida del altavoz de la tarjeta de sonido

Steek de 3.5 mm-stekker van de audiokabel in de luidsprekeruitgang van de geluidskaart

Ligue o jack de 3.5 mm do cabo de áudio à saída do altifalante da placa de som

Branchez le connecteur d’alimentation dans la prise de courant.

Put the power plug into the power outlet.

Stöpseln Sie den Netzstecker in die Steckdose ein.

Inserire la spina dell’alimentazione nella presa corrispondente.

Inserte el enchufe de alimentación en la toma de corriente.

Steek de stekker in het stopcontact.

Coloque a fi cha de corrente na tomada de alimentação.

Power off



 Marche / arrêt
 Power button
 Ein-/Ausschalter
 Interruttore di attivazione/disattivazione
 Interruptor encendido/apagado
 Aan/uit schakelaar
 Botão Ligar/Desligar

Contrôle du Volume
Controls for Volume
Volume Knopf
control volumen
tasto del volume
Volumeregelaar
tecla de volume
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